(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
PODKEADY ANTYPOSLIZGOWE, SYMBOL: 10119 EAN/GTIN: 5907451355046

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
ANTI-SLIP PADS, SYMBOL: 10119 EAN/GTIN: 5907451355046

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
ANTI-RUTSCH-UNTERLAGEN, SYMBOL: 10119 EAN/GTIN: 5907451355046

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
PROTISKLUZOVE PODLOZKY, SYMBOL: 10119 EAN/GTIN: 5907451355046

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
TAPIS ANTIDERAPANTS, SYMBOLE : 10119 EAN/GTIN: 5907451355046

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
TAPPETINI ANTISCIVOLO, SIMBOLO: 10119 EAN/GTIN: 5907451355046

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
ALFOMBRILLAS ANTIDESLIZANTES, SIMBOLO: 10119 EAN/GTIN: 5907451355046

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
ANTI-SLIP MATJES, SYMBOOL: 10119 EAN/GTIN: 5907451355046

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
ANTISLADMATTOR, SYMBOL: 10119 EAN/GTIN: 5907451355046

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEXZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
ANTIOAIZOHTIKA YIIOZTPQMATA, XYMBOAO: 10119 EAN/GTIN: 5907451355046

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
SUPRAFETE ANTIDERAPANTE, SIMBOL: 10119 EAN/GTIN: 5907451355046

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
TAPETES ANTIDERRAPANTES, SIMBOLO: 10119 EAN/GTIN: 5907451355046

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBBETU 3A EKCIIVIOATAIIVISAA 1 BE3OITACHOCT
MMPOTUBOIUIB3IAIIIN ITOAJIOXKKHM, CUMBOJI: 10119 EAN/GTIN: 5907451355046

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
CSUSZASGATLO ALATETEK, SZIMBOLUM: 10119 EAN/GTIN: 5907451355046

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
SKRIDSIKRE UNDERLAG, SYMBOL: 10119 EAN/GTIN: 5907451355046

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
PROTISMYKOVE PODLOZKY, SYMBOL: 10119 EAN/GTIN: 5907451355046

(FI) KAYTTOOHIJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
LIUKUMATTOMAT ALUSTAT, SYMBOLO: 10119 EAN/GTIN: 5907451355046

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
NESLYSTANCIOS KILIMELIAI, SIMBOLIS: 10119 EAN/GTIN: 5907451355046

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
PRETSLIDESANAS PALIKTNI, SIMBOLS: 10119 EAN/GTIN: 5907451355046

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
LIBISEMISVASTASED ALUSED, SUMBOOL: 10119 EAN/GTIN: 5907451355046

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
PROTI-DRSNI PODLOGE, SIMBOL: 10119 EAN/GTIN: 5907451355046

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
PADS FRITHSLEAMHNA, SIMBOL: 10119 EAN/GTIN: 5907451355046

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
PADJI KONTRA L-INZLIZ, SIMBOLU: 10119 EAN/GTIN: 5907451355046

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
PROTU-KLIZNE PODLOSKE, SIMBOL: 10119 EAN/GTIN: 5907451355046

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OIIACHOCTH
MMPOTNBOCKOJIB3AIINE KOBPUKHU, CUMBOJI: 10119 EAN/GTIN: 5907451355046
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Czy zdarzylo Ci sie utkna¢ z samochodem w trudnym terenie, takim jak $nieg czy bloto? Oto rozwigzanie, ktére pozwoli Ci szybko wréci¢ do ruchu
- Skladane Podktadki Ratunkowe. Zyskaj pewnos¢ i bezpieczenstwo w podrdzy, nawet w trudnych warunkach. Podktadki wykonane sa z trwatych
materialéw, ktére wytrzymaja ciezar pojazdu. Pasuja do roznych typéw samochodéw, SUV-6w czy matych vanéw. Te sktadane podktadki ratunkowe
s idealne, gdy Twoj samochdd utknie w $niegu, btocie lub piasku. Dzieki nim szybko zyskasz przyczepnos¢ i wrocisz na bezpieczng nawierzchnie.
Dzieki skladanej konstrukcji, podktadki mozesz tatwo schowa¢ w bagazniku samochodu, zajmujac niewiele miejsca. Zawsze beda gotowe do uzycia
w razie potrzeby.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi.

Do czyszczenia produktu uzywaj miekkiej, suchej lub lekko wilgotnej Sciereczki. Unikaj uzywania detergentéw lub materiatéw $ciernych,
ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie.

Przechowuj urzadzenie w miejscu wolnym od wilgoci, kurzu i skrajnych temperatur, jesli nie jest uzywane przez dtuzszy czas.
Trzymaj produkt poza zasiegiem dzieci, aby unikna¢ przypadkowego uszkodzenia.

Nie st6j bezposrednio za lub przed kotem podczas préby ruszenia — ryzyko wyrzutu kamieni lub maty.

Nie przyspieszaj gwaltownie — grozi uszkodzeniem maty lub opony.

Uzywaj mat na plaskiej powierzchni — nachylenia moga zmniejszy¢ skutecznos$¢ dziatania.

Po uzyciu: dokladnie oczys$¢ podktady z blota, piasku i $niegu, aby zachowac¢ ich skutecznosc.

Unikac¢ zrodet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)
Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, wysoka wilgotno$cia, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.

Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogg sie zacza¢ nimi bawié, co jest
niebezpieczne.

Dzieci nie moga bawi¢ sie produktem.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE

ar

i

Antyposlizgowe

Na $nieg, piasek i bloto

Do 3,5 tony

Szybki montaz

Wytrzymate

Wymiary obudowy: 59cm x 18cm
Grubosé: 1,4cm

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdrnych.

Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt speinia europejskie oraz

krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

Have you ever been stuck with your car in difficult terrain, such as snow or mud? Here is a solution that will allow you to quickly get back on the
road - Foldable Rescue Pads. Gain confidence and safety on the road, even in difficult conditions. The pads are made of durable materials that can
withstand the weight of the vehicle. They fit various types of cars, SUVs or small vans. These foldable rescue pads are ideal when your car gets stuck
in snow, mud or sand. Thanks to them, you will quickly gain traction and get back on a safe surface. Thanks to the foldable design, the pads can be
easily stored in the trunk of your car, taking up little space. They will always be ready for use when needed.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

e  Before using the product, please read this instruction manual carefully.

e  Use a soft, dry or slightly damp cloth to clean the product. Avoid using detergents or abrasive materials that may damage the surface.
e  Store your device in a place free from moisture, dust and extreme temperatures if not in use for an extended period of time.
e  Keep the product out of the reach of children to avoid accidental damage.

e Do not stand directly behind or in front of the wheel when trying to move off — risk of throwing stones or mats.

e Do not accelerate suddenly — you may damage the mat or tire.

e  Use mats on a flat surface — slopes may reduce effectiveness.

e  After use: thoroughly clean pads of mud, sand and snow to maintain their effectiveness.

e  Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may lead to fire)

e  Protect the product from extreme temperatures, high humidity, flammable gases, solvents.

e  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

e  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

e Children must not play with the product.

e  Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA

Anti-slip

For snow, sand and mud

Up to 3.5 tons

Quick assembly

Durable

Case dimensions: 59cm x 18cm
Thickness: 1.4cm

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

ﬁ Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Sind Sie schon einmal mit IThrem Auto in schwierigem Gelédnde wie Schnee oder Schlamm stecken geblieben? Hier ist eine Lsung, mit der Sie
schnell wieder auf die Strafe kommen: faltbare Notfallunterlagen. Gewinnen Sie Vertrauen und Sicherheit auf Reisen, auch unter schwierigen
Bedingungen. Die Pads bestehen aus langlebigen Materialien, die dem Gewicht des Fahrzeugs standhalten. Sie passen auf verschiedene Arten von
Autos, SUVs und Kleintransportern. Diese zusammenklappbaren Rettungspolster sind ideal, wenn Thr Auto im Schnee, Schlamm oder Sand stecken
bleibt. Dank ihnen gewinnen Sie schnell an Bodenhaftung und kehren auf einen sicheren Untergrund zuriick. Dank des faltbaren Designs konnen Sie
die Pads problemlos und platzsparend im Kofferraum Thres Autos verstauen. Sie sind immer einsatzbereit, wenn sie benétigt werden.

2. SICHERHEITSHINWEISE

e  Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgféltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

e  Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts ein weiches, trockenes oder leicht feuchtes Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung von
Reinigungsmitteln oder Scheuermitteln, die die Oberfldche beschadigen konnten.

e  Bewahren Sie Thr Gerit bei langerer Nichtverwendung an einem Ort auf, der frei von Feuchtigkeit, Staub und extremen Temperaturen ist.
e  Bewahren Sie das Produkt aullerhalb der Reichweite von Kindern auf, um versehentliche Schiden zu vermeiden.

e  Beim Anfahren nicht direkt hinter oder vor dem Rad stehen — Gefahr durch Stein- oder Mattenaufwurf.

e Beschleunigen Sie nicht plétzlich — Sie konnten die Matte oder den Reifen beschadigen.

e  Verwenden Sie Matten auf einer ebenen Flache — Neigungen konnen die Wirksamkeit verringern.

e  Nach dem Gebrauch: Pads griindlich von Schlamm, Sand und Schnee reinigen, um ihre Wirksambkeit zu erhalten.

e  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerédten vermeiden (kann zu Brand fiithren)

e  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Lésungsmitteln.

e  Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts aulerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

e  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.
e  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal}

3. TECHNISCHE DATEN

Rutschfest

Fiir Schnee, Sand und Schlamm
Bis zu 3,5 Tonnen

Schnelle Montage

Dauerhaft

Koffermafe: 59cm x 18cm
Dicke: 1,4 cm

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.

4 Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
ﬁ werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt. Dieses Produkt
erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt die

europdischen und nationalen Anforderungen an die Gerate- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



CZ
VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!

Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoZe nedodrzZeni jeho pokynii muze predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Uz se vam nékdy stalo, Ze jste se svym autem uvizli v tézkém terénu, jako je snih nebo blato? Zde je feSeni, které vas rychle vrati na cestu — skladaci
nouzové podlozky. Ziskejte jistotu a bezpeci pfi cestovani i v obtiZnych podminkach. Podlozky jsou vyrobeny z odolnych materiald, které odolaji
hmotnosti vozidla. Pasuji do riiznych typt automobilti, SUV a malych dodavek. Tyto skladaci zachranné podlozky jsou ideélni, kdyZ vase auto
uvizne ve snéhu, blaté nebo pisku. Diky nim rychle ziskate trakci a vratite se na bezpecny povrch. Diky skladaci konstrukci mtiZete podlozky snadno

uloZit do kufru auta a zaberou malo mista. V pfipadé potieby budou vZdy pfipraveny k pouZiti.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pfed pouzitim vyrobku si peclivé prectéte tento navod k pouZiti.

K cisténi vyrobku pouZivejte mékky, suchy nebo mirné navlhceny hadiik. Vyhnéte se pouZiti Cisticich prostfedki nebo abrazivnich
prostiedk, které mohou poskodit povrch.

Pokud zatizeni delSi dobu nepouZivéte, uloZte jej na misté bez vlhkosti, prachu a extrémnich teplot.
Uchovévejte vyrobek mimo dosah déti, aby nedoslo k ndhodnému poskozeni.

P¥i pokusu o rozjezd nestijte pfimo za nebo pred volantem — nebezpeci odmrsténi kamenti nebo rohoZzi.
Neakcelerujte nahle — mtiZete poskodit rohoZ nebo pneumatiku.

PouZivejte rohoZe na rovném povrchu — svahy mohou sniZit icinnost.

Po pouziti: Podlozky diikladné ocistéte od blata, pisku a snéhu, aby byla zachovéna jejich G¢innost.
Vyhnéte se zdrojiim vzniceni: vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi vytvarejicimi teplo (mtZe vést k poZaru)
Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, rozpoustédly.

Foliovy obal vyrobku uchovavejte mimo dosah déti (nebezpeci uduseni)

Ujistéte se, Ze obalové materialy nezistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrét, coZ je nebezpecné.
Déti si s vyrobkem nesmi hrét.

Vzdy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno

3. TECHNICKE UDAJE

i

Protiskluzova

Na snih, pisek a blato

A7 3,5 tuny

Rychl& montaz

Odolny

Rozmeéry pouzdra: 59 cm x 18 cm
Tloustka: 1,4 cm

TIPY A INFORMACE TYKAJiICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy materiél odevzdejte na misto urcené mistnimi urady na likvidaci odpadu. Informace o mozZnostech likvidace
pouZitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky drad. Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfisluSnych evropskych a ndrodnich
smeérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zatizeni a vyrobkti.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych ddaji produktu bez ptedchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Vous étes-vous déja retrouvé coincé avec votre voiture sur un terrain difficile, comme la neige ou la boue ? Voici une solution qui vous permettra de
reprendre la route rapidement : les coussinets d'urgence pliables. Gagnez en confiance et en sécurité lors de vos déplacements, méme dans des
conditions difficiles. Les coussinets sont fabriqués a partir de matériaux durables qui peuvent supporter le poids du véhicule. Ils s'adaptent a
différents types de voitures, SUV et petites camionnettes. Ces patins de sauvetage pliables sont parfaits lorsque votre voiture est coincée dans la
neige, la boue ou le sable. Grace a eux, vous gagnerez rapidement en traction et reviendrez sur une surface siire. Grace a la conception pliable, vous
pouvez facilement ranger les coussinets dans le coffre de votre voiture, en occupant peu de place. Ils seront toujours préts a étre utilisés en cas de

besoin.

2. CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

Utilisez un chiffon doux, sec ou légérement humide pour nettoyer le produit. Evitez d’utiliser des détergents ou des abrasifs qui pourraient
endommager la surface.

Rangez votre appareil dans un endroit a 1’abri de I’humidité, de la poussiére et des températures extrémes s’il n’est pas utilisé pendant une
période prolongée.

Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter tout dommage accidentel.

Ne vous placez pas directement derriére ou devant le volant lorsque vous essayez de démarrer — risque de projection de pierres ou de tapis.
N’accélérez pas brusquement — vous risqueriez d’endommager le tapis ou le pneu.

Utilisez les tapis sur une surface plane — les pentes peuvent réduire 1’efficacité.

Apreés utilisation : nettoyer soigneusement les patins de la boue, du sable et de la neige pour conserver leur efficacité.

Eviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec le feu ou les appareils générant de la chaleur (peut provoquer un incendie)
Protéger le produit des températures extrémes, de I'humidité élevée, des gaz inflammables, des solvants.

Tenir l'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

Utilisez toujours le produit comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES

i

antidérapant

Pour la neige, le sable et la boue
Jusqu'a 3,5 tonnes

Montage rapide

Durable

Dimensions du boitier : 59 cm x 18 cm
Epaisseur :1,4cm

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville. Ce produit est
conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences
européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un

pericolo per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Ti é mai capitato di rimanere bloccato con la tua auto in terreni difficili, come neve o fango? Ecco una soluzione che ti consentira di tornare
rapidamente in strada: i tappetini di emergenza pieghevoli. Ottieni sicurezza e sicurezza quando viaggi, anche in condizioni difficili. I cuscinetti sono
realizzati con materiali durevoli, in grado di sopportare il peso del veicolo. Sono adatti a vari tipi di auto, SUV e piccoli furgoni. Questi tappeti di
salvataggio pieghevoli sono perfetti quando la tua auto rimane bloccata nella neve, nel fango o nella sabbia. Grazie a loro, riprenderai rapidamente
trazione e tornerai su una superficie sicura. Grazie al design pieghevole, puoi riporre facilmente i cuscinetti nel bagagliaio della tua auto, occupando

poco spazio. Saranno sempre pronti all'uso quando necessario.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

Per pulire il prodotto, utilizzare un panno morbido, asciutto o leggermente umido. Evitare 'uso di detergenti o abrasivi che potrebbero

danneggiare la superficie.

Se non lo utilizzi per un lungo periodo, conserva il dispositivo in un luogo al riparo da umidita, polvere e temperature estreme.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini per evitare danni accidentali.

Non sostare direttamente dietro o davanti al volante quando si cerca di partire: rischio di lancio di pietre o tappeti.

Non accelerare bruscamente: potresti danneggiare il tappetino o lo pneumatico.

Utilizzare i tappetini su una superficie piana: le pendenze possono ridurne I'efficacia.

Dopo l'uso: pulire accuratamente i tamponi da fango, sabbia e neve per mantenerne 1'efficacia.

Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con il fuoco o con dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)

Proteggere il prodotto da temperature estreme, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.

Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

I bambini non devono giocare con il prodotto.

Utilizzare sempre il prodotto come previsto

3. DATI TECNICI

i

Antiscivolo

Per neve, sabbia e fango

Fino a 3,5 tonnellate

Montaggio rapido

Durevole

Dimensioni della custodia: 59 cm x 18 cm
Spessore: 1,4 cm

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale. Questo prodotto e conforme ai
requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla
sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

¢Alguna vez te has encontrado atrapado con tu coche en un terreno dificil, como nieve o barro? Aqui hay una solucién que le permitiréa volver a la
carretera rapidamente: almohadillas de emergencia plegables. Gana confianza y seguridad al viajar, incluso en condiciones dificiles. Las pastillas
estan hechas de materiales duraderos que pueden soportar el peso del vehiculo. Se adaptan a varios tipos de coches, SUV y furgonetas pequeiias.
Estas almohadillas de rescate plegables son perfectas para cuando su automdvil se atasca en la nieve, el barro o la arena. Gracias a ellos, ganaras
traccion rapidamente y volveras a una superficie segura. Gracias al disefio plegable, puedes guardar facilmente las almohadillas en el maletero de tu
coche, ocupando poco espacio. Siempre estaran listos para usarse cuando sea necesario.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

Utilice un paiio suave, seco o ligeramente hiimedo para limpiar el producto. Evite utilizar detergentes o abrasivos que puedan dafiar la
superficie.

Guarde su dispositivo en un lugar libre de humedad, polvo y temperaturas extremas si no lo utiliza durante un periodo prolongado.
Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios para evitar dafios accidentales.

No se pare directamente detras o delante del volante cuando intente arrancar: existe riesgo de arrojar piedras o esteras.

No acelere repentinamente: podria dafiar la alfombrilla o el neumatico.

Utilice tapetes sobre una superficie plana: las pendientes pueden reducir la efectividad.

Después del uso: limpie completamente las almohadillas de barro, arena y nieve para mantener su eficacia.

Evitar fuentes de ignicién: evitar el contacto con fuego o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

Proteger el producto de temperaturas extremas, alta humedad, gases inflamables y disolventes.

Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Los nifios no deben jugar con el producto.

Utilice siempre el producto segtin lo previsto

3. DATOS TECNICOS

i

Antideslizante

Para nieve, arena y barro.

Hasta 3,5 toneladas

Montaje rapido

Durable

Dimensiones de la caja: 59 cm x 18 cm
Grosor: 1,4 cm

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esté4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La

informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal. Este producto

cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los
requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of

gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Heb je ooit met je auto vastgezeten in moeilijk terrein, zoals sneeuw of modder? Met deze oplossing bent u snel weer op weg: opvouwbare
noodpads. Reis met vertrouwen en veiligheid, zelfs in moeilijke omstandigheden. De pads zijn gemaakt van duurzame materialen die het gewicht
van het voertuig kunnen dragen. Ze passen op verschillende soorten auto's, SUV's en kleine bestelwagens. Deze opvouwbare reddingsmatten zijn
ideaal als uw auto vastzit in sneeuw, modder of zand. Dankzij deze hulpmiddelen krijgt u snel grip en komt u weer veilig op de grond terecht.
Dankzij het opvouwbare ontwerp kunt u de pads gemakkelijk opbergen in de kofferbak van uw auto, zodat ze weinig ruimte innemen. Ze zijn altijd
klaar voor gebruik wanneer dat nodig is.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

Gebruik een zachte, droge of lichtvochtige doek om het product schoon te maken. Gebruik geen schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen
die het oppervlak kunnen beschadigen.

Bewaar uw apparaat op een plaats die vrij is van vocht, stof en extreme temperaturen als u het gedurende langere tijd niet gebruikt.
Houd het product buiten bereik van kinderen om onbedoelde schade te voorkomen.

Ga niet recht achter of voor het stuur staan als u probeert weg te rijden — gevaar voor het gooien van stenen of matten.

Geef niet te snel gas, anders kunt u de mat of de band beschadigen.

Gebruik matten op een vlakke ondergrond. Hellingen kunnen de effectiviteit verminderen.

Na gebruik: maak de pads grondig schoon en verwijder modder, zand en sneeuw om de effectiviteit te behouden.

Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
Kinderen mogen niet met het product spelen.

Gebruik het product altijd zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

i

Antislip

Voor sneeuw, zand en modder

Tot 3,5 ton

Snelle montage

Duurzaam

Afmetingen van de koffer: 59 cm x 18 cm
Dikte: 1,4 cm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor. Dit product
voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

technische gegevens van het product.
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Kaéra herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sikerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora ett

hot mot liv eller hélsa.

1. TILLAMPNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Har du nagonsin blivit fast med din bil i svar terrdng, som sn6 eller lera? Har ar en 16sning som snabbt tar dig tillbaka pa vdgen - Folding Emergency
Pads. Fa fortroende och sikerhet nar du reser, &ven under svara forhillanden. Kuddarna &r gjorda av slitstarka material som tal fordonets vikt. De
passar olika typer av bilar, stadsjeepar och sma skapbilar. Dessa hopfallbara rdddningsdynor &r perfekta nar din bil fastnar i sn6, lera eller sand. Tack
vare dem kommer du snabbt att fd dragkraft och dtervénda till en sdker yta. Tack vare den vikbara designen kan du enkelt férvara kuddarna i
bagageutrymmet pa din bil, vilket tar liten plats. De kommer alltid att vara redo att anvdndas nar det behovs.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

Innan du anvéander produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

Anviénd en mjuk, torr eller latt fuktad trasa for att rengéra produkten. Undvik att anvanda rengoringsmedel eller slipmedel som kan skada
ytan.

Forvara din enhet pa en plats fri fran fukt, damm och extrema temperaturer om den inte anvdnds under en ldngre tid.
Forvara produkten utom rackhall for barn for att undvika oavsiktlig skada.

Sta inte direkt bakom eller framfor hjulet ndr du forsoker kora ivag — risk for att kasta sten eller mattor.
Accelerera inte plotsligt — du kan skada mattan eller dicket.

Anviand mattor pa en plan yta — sluttningar kan minska effektiviteten.

Efter anvandning: rengor kuddar av lera, sand och sn6 noggrant for att behalla sin effektivitet.

Undvik antédndningskéllor: undvik kontakt med brand eller virmealstrande anordningar (kan leda till brand)
Skydda produkten fran extrema temperaturer, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser, 16sningsmedel.

Hall produktens folieférpackning borta fran barn (risk for kvavning)

Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.
Barn fér inte leka med produkten.

Anvind alltid produkten som avsett

3. TEKNISKA DATA

ar

i

Anti-halk

For sno, sand och lera

Upp till 3,5 ton

Snabb montering

Hallbar

Matt pa fodral: 59cm x 18cm
Tjocklek: 1,4 cm

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahdlls av kommun- eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska
och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sikerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss ratten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregdende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

Ipwv xpnotponooete 10 Tpoidy, Stafaate Ti¢ mapaKdt® odnyieg yio va SiacPaAioeTe T 0OOTH Xprion ToL TPoidVTOG.

DuAGETE 0VTO TO EYXEPIBIO Y1 HEAAOVTIKT] AVO(QOP& KOl aKOAOLBT|OTE TIG GLOTAOELG TOV, KABOG 1) K1 TIPNOT] TV 05NY1OV TOL propei va

QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

"Exete Bpebel moté koAAnpévol He To autoKivTo oag o SOOKOAX 64PN, OTILG X1O0VL 1} AdoTm; ES@ eivon pia Abon mou Ba oag emavagepet ypriyopa
010 6pdpo - [TTuooOpEVR HOEIAAPAKLN EKTAKTNG AVAYKNG. ATIOKTIOTE AUTOMENO1ON 0N Kot ao@AAeLa 0Ty TASISEVETE, AKOLNX KOl 0€ SUOKOAEG
ouvOnkeg. Ta TAKAKIA EIVOL KOTAOKEVAGHEVH OO AVOEKTIKG DAIKA TTOL aVTEXOLV TO B&POG Tou oxnpatog. Taipialovy oe S1G@opoug TOTOLG
avToKIVITV, SUV Kot ikpd @opTnyd. AVTA To TTVGGOHEVA HASIAXPAKIX S1HCWOTG €IV TEAEL OTAV TO KUTOKIVITO 0O KOAAGEL GTO Y10V, TN
Adomnn 1 v Gppo. Xapn o€ autd, O amoKTHOETE ypriyopa TPOCc@LOT) Kot Oa EMOTPEPETE O PLo ACPAAT] EMEAVELX. XAPT 0TOV avaSITAODHEVO
OXeS000, HTOpEiTE EDKOAX VA ATTOBNKEVTETE TA TOKAKLX GTO TTOPTUMAYKA] TOL AUTOKIVI{TOL GOG, KaTaAapfdvovTag Alyo xopo. O eivat mavta
£TOLUX YL XPT|OT| OTAV XPELXOTEL.

2. OAHT'TEY AXPAAETAY

TIpwv xpnO1LOTIOIOETE TO TIPOIOV, SLPAOTE TPOCEKTIKA QLTO TO EYXELPISIO 0SNYLADV.

Xpnolponowote éva HOAAKO, OTEYVO 1| EAa@prG LYPO Tavi Y1 va kaBapioete To Tpoidv. ATOQUYETE TN XPTOT] AMOPPUNIAVIIKAV T
AELAVTIKOV TIOL PTIOPEL VO KATAGTPEYOLV TV EMPAVELQ.

AnoBnkedoTe T oLoKeLT| 0aG O€ PEPOG aMAAAAYHEVO amd Lypacia, okOvn Kal akpaieg Beppokpaoieg eav Gev T XprOHOTOLETTE V1K
HEYAAO XPOVIKO StaoTnpa.

Kpatnote 10 poidv HoKpL& amod TalSia yio v amo@UyeTe Tuxaia {pid.

Mnyv 0TékeaTte akpLOG o 1] HIPOCTA OO TO TIHOVL OTav pocTiabeite va anopakpuvleite — kivduvog ping métpeg 1 Yabec.

Mnyv emtayVveTe OMOTOUX — PTTOPEL Vo TIPOKANBEL {NULG 0TO OTPOHA 1] TO EARCTIKO.

X P O1HOTIO0TE THTAKIX O€ EMIMEST) EMPAVELX — O1 TTAQYLIEG HTIOPEL VX HELDGOLV TNV GMOTEAECHATIKOTITA.

Metd ) xprion: kabapiote KoA& ta padlAapia omd AGomn, GHHO Kot X1OVL yia va S1KTNPrOETE TV AMOTEAECHATIKOTITH TOUG.
AToQUyeTE TNYEG AVAPAEENG: AMOPVYETE TNV EMAPT HE PWTIX I) CUOKEVEG TTOL TIAPAYOLY BeppHOTNTA (UMOPEL VO 08Ty OEL GE TUPKAYLK)
IMpootatéyte o Tpoidy amd akpaieg Beppokpaacieg, YNAN vypacia, eDEAEKTA AEPLA, SIOADTEG.

DuAdaéte T cuokevaoia TOL TPOTOVTOG HOKPLA OO TSI (KivELVOG KoPLEING)

Befowbeite 611 T VAKG ovokevaoiag Sev agprvovtan xwpig emifAeyn. Ta moadik propel va apyicovv va maifouvy padi Toug, K&TL ov givat
emkiviuvo.

Ta ondix Sev mpémel va mai{ovv e To TPoidv.

Na xpnotpomnoteite mévta to TPoiov Onwg mpoopiletal

3. TEXNIKA YTOIXEIA

ar

i

AvtiohoOnuikd

TMa x16vy, Gppo ko Adommn

'Ewg 3,5 tovoug

I'priyopn ouvappoAdynon
Aapkng

Awotdoeig Bnkng: 59cm x 18cm
ITayog: 1,4cm

XYMBOYAEZX KAI TAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIYH METAXEIPISMENQN XY>XKEYAXIQN

H ouokevaoia eivol KaTaokevaapévn amod ELAKG tpog To TEPIBAAAOV VAIKE IOV PTTOpOULV Vo amoppleBolv GTo TOMKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®OTG.

To xpnoipomnomnpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadideton oto onpeio SiBeong amoppppdTV oL 0pi{OLV Ol TOTIKEG UPYEG.
ITAnpo@opieg yia TIg SUVATOTNTEG AMOPPIYTIG TOV XPTG1HOTIOUHEVOL TIPOIOVTOG TTIAPEXOVTAL OO TO SNHOTIKO 1 SNHOTIKO ypageio.
AuTo 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG OMALTIOELG TOV OXETIKOV ELPATATK®OV Kal €BVIKGV 06nyt@v mov 1axbouy yia auto. To mpoiov

TIANPOL TIG EVPWTIAIKEG KL EBVIKEG MOTIOELG YIX TNV KOPHAELX GUOKEVQOV KOL TIPOTOVIGV.

Aratnpolpe 10 SIKAlOpPA Vo KAVoLpE dAAXYEG OTO KEl|EVD, TO OXESL0 KO Ta TEXVIKA SEG0HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPIG IPOELSOMOINON.



RO

Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi urmétoarele instructiuni pentru a v asigura de utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate

reprezenta o amenintare pentru viatd sau sanatate.

1. APLICATTIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

V-ati trezit vreodata blocat cu masina pe teren dificil, cum ar fi zdpada sau noroi? Iata o solutie care te va aduce din nou pe drum rapid - Tampoane
de urgenta pliabile. Castigati Incredere si siguranta atunci cand calatoriti, chiar si Tn conditii dificile. Tampoanele sunt fabricate din materiale
rezistente care pot rezista greutatii vehiculului. Se potrivesc diferitelor tipuri de masini, SUV-uri si camionete mici. Aceste suporturi de salvare

pliabile sunt perfecte pentru atunci cadnd masina dvs. ramane blocata in zapada, noroi sau nisip. Datorita lor, vei castiga rapid tractiune si vei reveni
pe o suprafata sigurd. Datorita designului pliabil, puteti depozita cu usurinta tampoanele in portbagajul masinii dumneavoastra, ocupand putin spatiu.
Vor fi Intotdeauna gata de utilizare atunci cand este nevoie.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

Utilizati o carpa moale, uscatd sau usor umeda pentru a curata produsul. Evitati utilizarea detergentilor sau abrazivi care pot deteriora
suprafata.

Pastrati dispozitivul Intr-un loc ferit de umiditate, praf si temperaturi extreme daca nu 1l utilizati pentru o perioada lunga de timp.
Nu lasati produsul la indemana copiilor pentru a evita deteriorarea accidentala.

Nu stati direct In spatele sau In fata rotii atunci cand Incercati sa va deplasati — riscul de a arunca pietre sau covorase.

Nu accelerati brusc — puteti deteriora covorasul sau anvelopa.

Utilizati covorase pe o suprafata pland — pantele pot reduce eficienta.

Dupa utilizare: curatati bine tampoanele de noroi, nisip si zdpada pentru a le mentine eficacitatea.

Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu focul sau dispozitivele care genereaza caldura (poate duce la incendiu)

Protejati produsul de temperaturi extreme, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.

Pastrati ambalajul din folie al produsului departe de copii (risc de sufocare)

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sd se joace cu ei, ceea ce este periculos.
Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei

3. DATE TEHNICE

i

Anti-alunecare

Pentru zapada, nisip si noroi

Pana la 3,5 tone

Asamblare rapida

Durabil

Dimensiuni carcasa: 59cm x 18cm
Grosime: 1,4 cm

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre

directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta
dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida

ou a satde.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Vocé ja ficou preso com seu carro em terrenos dificeis, como neve ou lama? Aqui estd uma solucdo que fard com que vocé volte a estrada
rapidamente: Almofadas de emergéncia dobraveis. Ganhe confianga e seguranga ao viajar, mesmo em condicOes dificeis. As pastilhas sdo feitas de
materiais duraveis que podem suportar o peso do veiculo. Eles servem em varios tipos de carros, SUVs e pequenas vans. Essas almofadas de resgate

dobraveis sdo perfeitas para quando seu carro fica preso na neve, lama ou areia. Gracas a eles, vocé ganhara tragdo rapidamente e retornard a uma
superficie segura. Gragas ao design dobréavel, vocé pode guardar facilmente as almofadas no porta-malas do seu carro, ocupando pouco espaco. Eles
estardo sempre prontos para uso quando necessario.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

Antes de usar o produto, leia atentamente este manual de instrugdes.

Use um pano macio, seco ou levemente timido para limpar o produto. Evite usar detergentes ou abrasivos que possam danificar a
superficie.

Guarde o dispositivo em um local livre de umidade, poeira e temperaturas extremas se ndo for utiliza-lo por um longo periodo.
Mantenha o produto fora do alcance de criangas para evitar danos acidentais.

Ndo fique diretamente atras ou na frente do volante ao tentar dar a partida — ha risco de atirar pedras ou tapetes.

Ndo acelere repentinamente — vocé pode danificar o tapete ou o pneu.

Use tapetes em uma superficie plana — declives podem reduzir a eficacia.

Apbs o uso: limpe bem as almofadas de lama, areia e neve para manter sua eficacia.

Evite fontes de ignicao: evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

Proteja o produto de temperaturas extremas, alta umidade, gases inflamdaveis e solventes.

Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Criangas nao devem brincar com o produto.

Use sempre o produto conforme as instrugoes

3. DADOS TECNICOS

i

Antiderrapante

Para neve, areia e lama

Até 3,5 toneladas

Montagem rapida

Duravel

Dimensoes da caixa: 59 cm x 18 cm
Espessura: 1,4 cm

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal. Este produto estd em
conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos
europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu roCrioiiHe Win rocrioxo, 6}'IaFOAapI/IM BH, Ue 3aKyIluXTe Halllusd HpO;[yKT!

Tpeay @ M3MosI3BaTe MPOAYKTa, MOJIsL, IpouUeTeTe C/IeAHUTe MHCTPYKLIWHY, 3a /ja OCUT'ypUTe MpaBU/IHaTa yrnorpeba Ha MPoOAyKTa.

MO]'IH, 3alla3eTe TOBd PbKOBOACTBO 3d 6’1)A€H.[I/I CITpaBKH U CJ'Ie,E[BafITe HETrOBHUTE IPEIOPHKY, TBHU KaTo HeCra3BaHeTo Ha UHCTPYKLIMUTE MOXeE a

Tpe/iCTaB/IsABa 3allylaXa 3a KUBOTA W/IK 3[paBeTO.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

CryuBaJsio /i1 BU Ce e Jia 3acefiHeTe C KojlaTa CH Ha TPYZeH TepeH, KaTo CHAT WK Kan? ETo efHO pelieHue, KoeTo 6bP30 1Lije BU BbPHE Ha ITbTS —
CropBaemMu aBapUHY TIOIOKKH. [Ipr00uiiTe yBepeHOCT U 6e30MacHOCT TPH ITbTYBaHe, JOPU TIPY TPYAHU ycioBus. [TomoxkkuTe ca u3paboTeHu ot

U3[PBX/IMBU MaTepraid, KOUTO MOraT [ia U3AbPXKaT TeryioTO Ha aBTOMOOMIa. HO,E[XO,E[HLL[I/I Ca 3a pa3/iIMyYHU BUI0Be ElBTOM06I/I]'II/I, JAXKHUIIOBE U MaJIKH

BaHOBe. Te3u crbBaeMU CHaCUTe/THA TIOJ/IOKKH Ca U/jea/IHH, KOraTo KoJlaTa BU 3aCeJHEe B CHAI, KaJl UIA TICBK. EnarogapeHHe Ha TAaX 61)]330 e

TI0JIyYuTe CLIeTIIeHHe U 11je Ce BbpHeTe Ha Oe3omacHa MoBbPXHOCT. BiiarosapeHye Ha creBaeMust jy3aiiH, MOXKETe JIeCHO Jla CbXpaHsiBaTe

TI0J/IOXKKHWTE B Oara’kHMKa Ha KojiaTa CH, 3aeMaliki MaJsiko MsicTo. Te BUHaru e GLAHT TOTOBHU 3a U3II0JI3BaHe IIPU HY>K/d.

2. THCTPYKIINU 3A BE3OINNTACHOCT

Hpe;u/l Aia U3110/13Bare NpoAyKTa, MOJid, IIpouyeTeTe BHUMaTe/IHO TOBA PBKOBOACTBO C MHCTPYKLMU.

W3non3Baiite Me€Ka, CyXa WU JIEKO B/la)KHa KbpIla, 3a [d [TOUYHUCTUTE IIPOAYKTaA. V36sirBaiiTe U3MO/I3BAHETO HA TOYNCTBAllU ITperiapaTty Uin
a6pa3I/IBI/I, KOUWTO MOrar [ia roBpeadaT IIOBbPXHOCTTA.

ChbXpaHsiBaliTe YCTPOMCTBOTO CH Ha MsICTO Ge3 Biiara, rpax ¥ eKCTPeMHH TeMIIepaTypH, ako He IO U3M0JI3BaTe 3a MPOAB/DKUTENEH MepHOZ,
OT BpeMe.

ITaseTe npoziyKTa Jjajey oT JeLa, 3a Ja u3berHeTe ciydvaiiHa roBpefia.

He croiiTe fupeKTHO 3af WK Ipef KOJIeI0To, KOTaTo Ce ONMUTBATe fia IOTeITINTe — PUCK OT XBBpJIsiHe HAa KAMBHH W/TH ITOCTEJTKH.

He yckopsiBaiiTe psi3ko — MOJKe fla [TOBpPeUTe ITOCTe/IKaTa WK I'yMara.

V3ron3BaiiTe MOCTe/IKY BPXY PaBHA MOBLPXHOCT — HAK/IOHUTE MOTaT /ja HaMasnsT e)eKTUBHOCTTA.

Crnep, ynorpeba: craparesHO IOUKMCTETe MOJJIOKKHUTE OT KaJl, MSCHK M CHAT, 3a /la 3ara3sure TsxHaTa e(eKTHBHOCT.

V36srBaliTe M3TOUYHULIM Ha 3arianBaHe: U30srBaiiTe KOHTAKT C OI'bH WM YCTPOWCTBA, TeHepHpAIy TOIIMHA (MOXKe Jia IoBefie [0 ToyKap)
ITasere npoZiyKTa OT eKCTPEMHH TeMIlepaTypy, BUCOKA B/IayKHOCT, 3ara/lMMHU ra3oBe, pa3TBOPUTEH.

[Na3ere donveBara orakoBKa Ha MPOAYKTA Aajiey OT felja (PUCK OT 3afyllaBaHe)

VYBepeTe ce, e ONAKOBBUHHTE MaTepuajy He ca octaBeHH 6e3 Haz3o0p. [eliata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasT C TsX, KOeTO e OMacHO.
[Henata He TpsibBa Jja CH UTPasT C NIPOAYKTA.

Bunaru vsnonsBaiite NpojyKra 110 NpefiHa3HayeHue

3. TEXHUWYECKHW JAHHN

ar

ITpoTHBOIUTB3ralH Ce

3a CHSIT, MACHK U Ka

o 3,5 Tona

Bbp3o crobsiBane

W3ppbxnuB

Pa3mepu Ha KyTusiTa: 59cm x 18cm
Hebenuna: 1.4cm

CBHBETHU 1 THOOPMAINNSA 3A YITPABJIEHUE HA M3I10/I3BAHN OITAKOBKH

OrakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO UHMCTHU MaTepra/ikd, KOUTO MOrar Ja 6’]:,an U3XBBPJ/IEHU B MECTHUA LEHTHP 3a PeLIMK/IMpaHe.

M3rion3BaHUsT ONakOBbUYeH MaTepurasa TpH6Ba Aa Cce N0CTaBH [0 IMYHKTAa 3a U3XBLPJ/ISHE Ha OTIaAbLM, Orpe/ie/ieH OT MEeCTHUTE
BJ/1aCTHU. I/IH(I)OpMaL[I/IH 3d Bb3MOXXHOCTUTE 3a U3XBBLPJISHE Ha U3I10/I3BaHUA ITPOAYKT Ce ITpeoCTaBda OT OGIIII/IHCKaTa WK rpajickara
cny>K6a. To3u TMPOAYKT OTroBapsA Ha U3HMCKBAaHUATA Ha CbOTBETHUTE EBpOHEﬁCKPI W HallMOHa/IHU JUPEKTUBU, KOUTO CE€ OTHACAT 3a
Hero. HpOAyKT’bT OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTe Y HallUOHAJ/IHU U3HMCKBAHUA 3a 6€e30MacHOCT Ha yCTpOﬁCTBaTa U IIPOAYKTUTE.

3arrazBaMe CH IIPaBOTO Jja IPAaBUM NIPOMEHH B TEKCTa, Jj3aiiHa U TeXHUYeCKHUTe JaHHU Ha MPOZyKTa 0e3 mpeayrpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!
A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartésa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

1. AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

Eléfordult mar, hogy nehéz terepen, példaul héban vagy sarban elakadt az autéjaval? fme egy megoldas, amellyel gyorsan visszatérhet az titra —
Osszecsukhato vészhelyzeti padok. Szerezzen magabiztossagot és biztonsagot utazas kézben, még nehéz koriillmények kozott is. A parnak strapabird
anyagokbdl késziilnek, amelyek ellenallnak a jarmi sulyanak. Kiilonféle tipusu autékhoz, SUV-okhoz és kisteherautdkhoz illeszkednek. Ezek az
Osszecsukhat6 ment6betétek tokéletesek, ha autdja héba, sarba vagy homokba akad. Nekik kdszonhet6en gyorsan tapadast nyer, és biztonsagos
feliiletre tér vissza. Az Gsszehajthat6 kialakitasnak koszonhet6en konnyedén tarolhatja a parndkat aut6ja csomagtartéjaban, kis helyet foglalva.
Mindig készen éllnak a haszndlatra, ha sziikséges.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

e  Atermék hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznélati utmutatot.

o Atermék tisztitdsahoz hasznaljon puha, szaraz vagy enyhén nedves ruhét. Keriilje a tisztitoszerek vagy surol6szerek hasznélatat, amelyek
kérosithatjak a feliiletet.

e  Ha hosszabb ideig nem haszndlja, tarolja késziilékét nedvességtél, portol és szélsGséges homérsékletekt6l mentes helyen.

e A véletlen kdrosodas elkeriilése érdekében tartsa tavol a terméket gyermekekt6l.

e  Ne alljon kozvetleniil a kerék mogé vagy elé, amikor megprobal elindulni — fenndll a kovek vagy szényegek kidobasanak veszélye.
e Ne gyorsitson hirtelen — megsériilhet a sz6nyeg vagy a gumiabroncs.

e  Hasznaljon sz6ényeget sik feliileten — a lejt6k csokkenthetik a hatékonysagot.

e  Hasznalat utan: alaposan tisztitsa meg a sar-, homok- és hoparnakat hatékonysaguk megérzése érdekében.

e Keriilje a gytjtéforrast: kertilje a tlizzel vagy hét termeld eszkozokkel valé érintkezést (tlizhoz vezethet)

o Ovja a terméket szélséséges hémérséklettsl, magas paratartalomtol, gytilékony gazoktol, oldészerektél.

o Atermék folids csomagolasat tartsa tavol gyermekekt6l (fulladasveszély)

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.
e Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

e  Mindig rendeltetésszertien hasznalja a terméket

3. MUSZAKI ADATOK

Csuszasgatld

Hoéhoz, homokhoz és sarhoz
3,5 tonnaig

Gyors 0sszeszerelés

Tartos

A tok mérete: 59cm x 18cm
Vastagsag: 1,4 cm

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

ar
A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékleraké helyre kell szallitani. A hasznélt termék
ﬁ megsemmisitésének lehetGségeir6l az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast. Ez a termék megfelel a vonatkozé eur6pai
és nemzeti irdnyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsdgara vonatkozé eurdpai

és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miliszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Har du nogensinde fundet dig selv fast med din bil i vanskeligt terreen, sdsom sne eller mudder? Her er en lgsning, der hurtigt far dig tilbage pa vejen
- Folding Emergency Pads. Fa selvtillid og sikkerhed, nér du rejser, selv under vanskelige forhold. Puderne er lavet af slidsterke materialer, der kan
modsta vaegten af kgretgjet. De passer til forskellige typer biler, SUV'er og sma varevogne. Disse sammenklappelige redningspuder er perfekte, nar
din bil sidder fast i sne, mudder eller sand. Takket veere dem vil du hurtigt fa treekkraft og vende tilbage til en sikker overflade. Takket veere det
foldbare design kan du nemt opbevare puderne i bagagerummet pa din bil, hvilket optager lidt plads. De vil altid veere klar til brug, nar det er
ngdvendigt.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

e For du bruger produktet, bedes du laese denne brugsanvisning omhyggeligt.

e  Brug en blgd, ter eller let fugtig klud til at rengere produktet. Undga at bruge renggringsmidler eller slibemidler, der kan beskadige
overfladen.

e  Opbevar din enhed et sted fri for fugt, stov og ekstreme temperaturer, hvis den ikke er i brug i leengere tid.

e  Opbevar produktet utilgengeligt for bgrn for at undga utilsigtet beskadigelse.

e  Stil dig ikke direkte bag eller foran hjulet, nar du forsgger at kere veek — risiko for at kaste med sten eller matter.
e Accelerer ikke pludseligt — du kan beskadige matten eller deekket.

e  Brug matter pa en flad overflade — skraninger kan reducere effektiviteten.

e  Efter brug: Rens puder af mudder, sand og sne grundigt for at bevare deres effektivitet.

e  Undga antendelseskilder: undga kontakt med ild eller varmegenererende anordninger (kan fare til brand)

e  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser, oplgsningsmidler.

e  Hold produktets folieemballage vak fra bgrn (fare for kveelning)

e  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.
e  Bgrn ma ikke lege med produktet.

e  Brug altid produktet efter hensigten

3. TEKNISKE DATA

Anti-skrid

Til sne, sand og mudder
Op til 3,5 tons

Hurtig montering
Holdbar

Kuffertmal: 59c¢cm x 18cm
Tykkelse: 1,4 cm

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

o Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
ﬁ mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de
relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerheden af

enheder og produkter.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!
Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili sprdvne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov méze predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

1. APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Ocitli ste sa niekedy so svojim autom v ndro¢nom teréne, ako je sneh alebo blato? Tu je rieSenie, ktoré vas rychlo vrati na cestu — skladacie niidzové
podlozky. Ziskajte istotu a bezpecnost’ pri cestovani aj v naro¢nych podmienkach. Podlozky st vyrobené z odolnych materiélov, ktoré vydrzia
hmotnost’ vozidla. Pasuju do réznych typov aut, SUV a malych dodavok. Tieto skladacie zachranné podlozky su idealne, ked’ vase auto uviazne v
snehu, blate alebo piesku. Vd'aka nim rychlo ziskate trakciu a vrétite sa na bezpec¢ny povrch. Vd'aka skladaciemu dizajnu méZete podlozky 'ahko
uloZit' do kufra auta, pricom zaberd mélo miesta. V pripade potreby budud vZdy pripravené na pouZitie.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

e  Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.

e  Na distenie produktu pouZite makku, sucht alebo mierne navlhéent handri¢ku. Vyhnite sa pouZivaniu Cistiacich prostriedkov alebo
abraziv, ktoré mézu poskodit’ povrch.

e Ak zariadenie nebudete dlhsi Cas pouZzivat, uloZte ho na miesto bez vlhkosti, prachu a extrémnych teplot.

e Vyrobok uchovévajte mimo dosahu deti, aby ste predisli nahodnému poSkodeniu.

e  Pri pokuse o rozjazd nestojte priamo za alebo pred volantom - hrozi nebezpecenstvo hadzania kameiiov alebo rohoZi.
e Nezrychlujte ndhle — moZete poskodit’ kobercek alebo pneumatiku.

e  RohoZe pouZivajte na rovhom povrchu — svahy méZu znizit' ucinnost’.

e Po pouziti: Podlozky dokladne ocistite od blata, piesku a snehu, aby sa zachovala ich icinnost’.

e Vyhnite sa zdrojom vznietenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujicimi teplo (mdZe viest' k poZiaru)
e  Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, vysokou vlhkostou, horfavymi plynmi, rozptstadlami.

e  Fdliovy obal vyrobku uchovévajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia)

e  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

e Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

e  Vidy pouzivajte vyrobok podla urcenia

3. TECHNICKE UDAJE

ProtiSmykova

Na sneh, piesok a blato

A7 3,5 tony

Rychla montaz

Odolny

Rozmery puzdra: 59 cm x 18 cm
Hribka: 1,4 cm

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.

. PouZity obalovy materidl odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urCené miestnymi dradmi. Informécie o moZnostiach likvidacie
ﬁ pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky trad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych
smernic, ktoré sa naf vztahuji. Vyrobok spliia eur6pske a narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych udajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sailytd taméa opas myohempaéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden

vaaran.

1. SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Oletko koskaan huomannut olevasi jumissa autosi kanssa vaikeassa maastossa, kuten lumessa tai mudassa? Téssé on ratkaisu, joka saa sinut takaisin
tielle nopeasti — kokoontaitettavat hétatyynyt. Hanki itseluottamusta ja turvallisuutta matkoilla vaikeissakin olosuhteissa. Pehmusteet on valmistettu
kestdvistd materiaaleista, jotka kestdvét ajoneuvon painon. Ne sopivat erilaisiin henkiléautoihin, maastoautoihin ja pieniin pakettiautoihin. Nama
kokoontaitettavat pelastustyynyt sopivat tdydellisesti, kun autosi juuttuu lumeen, mutaan tai hiekkaan. Niiden ansiosta saat nopeasti pidon ja palaat
turvalliselle pinnalle. Taitettavan rakenteen ansiosta voit helposti sdilyttdd pehmusteita autosi tavaratilassa, miké vie vahén tilaa. Ne ovat aina
valmiina kdyttoon, kun niitd tarvitaan.

2. TURVALLISUUSOHJEET

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue tdmé kdyttdohje huolellisesti.

Kéytd pehmedd, kuivaa tai hieman kosteaa liinaa tuotteen puhdistamiseen. Vélta kdyttamastd pesuaineita tai hankausaineita, jotka voivat
vahingoittaa pintaa.

Sdilyté laitetta paikassa, jossa ei ole kosteutta, p6lyd ja adrimmadisid lampétiloja, jos sité ei kdytetd pitkddn aikaan.
Pidé tuote poissa lasten ulottuvilta vahinkojen valttamiseksi.

Al4 seiso suoraan pyodrin takana tai edessd yrittdessisi liikkeelle — kivid tai mattoja sinkoilevan vaara.

Al4 kiihdyta akillisesti — saatat vahingoittaa mattoa tai rengasta.

Kéytd mattoja tasaisella alustalla — rinteet voivat heikentéa tehoa.

Kéyton jalkeen: puhdista tyynyt perusteellisesti mudasta, hiekasta ja lumesta niiden tehokkuuden séilyttdmiseksi.
Vilta sytytyslahteita: valta kosketusta tulen tai 1dmpdd tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd lampétiloilta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilla.

Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukkehtumisvaara)

Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jdtetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.
Lapset eivét saa leikkia tuotteella.

Kéyté tuotetta aina tarkoitetulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT

i

Liukumaton

Lumelle, hiekalle ja mudalle
Jopa 3,5 tonnia

Nopea kokoonpano

Kestédva

Kotelon mitat: 59 cm x 18 cm
Paksuus: 1,4 cm

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradamadén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kédytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto. Tama tuote tayttad sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja
kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat
vaatimukset.

Pidatdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

ISsaugokite Sj vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy
gyvybei arba sveikatai.

1. PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Ar kada nors susidiiréte su automobiliu jstrige sudétingoje vietovéje, pavyzdziui, sniege ar purve? Stai sprendimas, kuris greitai sugraZins jus i kelia
— sulankstomos pagalbos trinkelés. Keliaudami net ir sunkiomis sglygomis jgykite pasitikéjimo ir saugumo. PamusSalai pagaminti i§ patvariy
medZiagy, kurios gali atlaikyti transporto priemonés svorj. Jie tinka jvairiy tipy automobiliams, visureigiams ir maZiems furgonams. Sios
sulankstomos gelbéjimo pagalvélés puikiai tinka, kai jisy automobilis jstrigo sniege, purve ar smélyje. Jy déka greitai jgysite sukibima ir griSite ant
saugaus pavirSiaus. Dél sulankstomo dizaino trinkeles galite lengvai laikyti savo automobilio bagaZinéje, uZimdami maZzai vietos. Prireikus jie visada
bus paruosti naudoti.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

e  PrieS naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sia naudojimo instrukcija.

e  Gaminiui valyti naudokite minksta, sausq arba Siek tiek drégna Sluoste. Nenaudokite plovikliy ar abrazywvy, kurie gali paZeisti pavirsiy.
e  Jei prietaisa nenaudojate ilgq laika, laikykite ten, kur néra drégmeés, dulkiy ir ekstremaliy temperatiiry.

e  Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtumeéte atsitiktinio sugadinimo.

e  Bandydami pajudéti, nestovékite tiesiai uz vairo ar priesais ji — kyla pavojus iSmétyti akmenis ar kilimélius.

e  Nedidinkite staigiai — galite sugadinti kilimélj arba padanga.

e  Kilimélius naudokite ant lygaus pavirSiaus — Slaitai gali sumaZzinti efektyvuma.

e  Po naudojimo: kruopsciai nuvalykite purvo, smélio ir sniego pagalvéles, kad iSlaikytuméte jy efektyvuma.

e  Venkite uZsiliepsnojimo Saltiniy: venkite saly¢io su ugnimi arba Silumg generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra)
e  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, didelés drégmeés, degiu dujuy, tirpikliy.

e  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus)

e  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be priezZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

e  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj

3. TECHNINIAI DUOMENYS

Neslysta

Sniegui, sméliui ir purvui

Iki 3,5 tonos

Greitas surinkimas

Patvarus

Korpuso iSmatavimai: 59cm x 18cm
Storis: 1,4 cm

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

&
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
ﬁ gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir
nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

1. LIETOJUMS UN IERICES APRAKSTS

Vai esat kadreiz atradis, ka ar savu automasinu esat iestrédzis sarezgita apvidi, pieméram, sniega vai dublos? Seit ir risinajums, kas atri atgriezis jis

-

uz cela — salokamie avarijas paliktni. Iegistiet parliectbu un drosibu, celojot pat sarezgitos apstaklos. Spilventini ir izgatavoti no izturigiem
materialiem, kas spéj izturét transportlidzekla svaru. Tie ir pieméroti dazada veida automasinam, SUV un maziem furgoniem. Sie saliekamie
glabsanas paliktni ir lieliski pieméroti, ja jlisu automasina iestrégst sniega, dublos vai smiltis. Pateicoties tiem, jiis atri iegisit sakeri un atgriezisities
uz droSas virsmas. Pateicoties salokamajam dizainam, jiis varat &rti novietot paliktnus automasinas bagaznieka, aiznemot maz vietas. Tie vienmér
biis gatavi lietoSanai, kad tas biis nepiecieSams.

2. DROSIBAS NORADIJUMI
e  Pirms produkta lietoSanas, liidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas pamacibu.
e Produkta tiriSanai izmantojiet mikstu, sausu vai nedaudz mitru dranu. Neizmantojiet mazgasanas lidzeklus vai abrazivus lidzekl]us, kas var
sabojat virsmu.
e Glabajiet ierici vieta, kur nav mitruma, putek]u un arkartéjas temperatiiras, ja ta netiek lietota ilgaku laiku.
e Glabajiet produktu bérniem nepieejama viet3, lai izvairitos no nejauSiem bojajumiem.
e  Mzéginot izkustéties, nestaviet tiesi aiz ritena vai ta priekSa — pastav risks, ka var izmest akmenus vai paklajus.
e Nesteidzieties pek3ni — varat sabojat paklaju vai riepu.
e  Izmantojiet paklajus uz lidzenas virsmas — nogazes var samazinat efektivitati.
e  P&c lietoSanas: riipigi notiriet dublu, smilSu un sniega spilventinus, lai saglabatu to efektivitati.
e Izvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraiso§am iericém (var izraisit aizdegSanos)
e Sargat produktu no ekstremalam temperatiram, augsta mitruma, uzliesmojosam gazém, skidinatajiem.
e  Glabajiet izstradajuma folijas iepakojumu bérniem nepieejama vieta (nosmaksanas risks)
e  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.
e  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.
e  Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts
3. TEHNISKIE DATI
e Pretslides
e  Sniegam, smiltim un dubliem
e  Lidz 3,5 tonnam
e  Atra montaza
e Izturigs
e  Korpusa izmeri: 59cm x 18cm
. Biezums: 1,4 cm

i

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietgja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam,
kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kéaesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine vdib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Kas olete kunagi avastanud, et olete oma autoga raskel maastikul, nditeks lumes v&i mudas, kinni jadnud? Siin on lahendus, mis viib teid kiiresti
teele tagasi — kokkuklapitavad hddaabipadjad. Saate reisimisel enesekindlust ja turvalisust isegi rasketes tingimustes. Padjad on valmistatud
vastupidavatest materjalidest, mis peavad vastu sdiduki raskusele. Need sobivad erinevat tiiiipi autodele, maasturitele ja vdikekaubikutele. Need
kokkupandavad pééastepadjad sobivad suurepéraselt, kui teie auto jadb lumme, pori voi liiva kinni. Ténu neile saavutate kiiresti veojou ja naasete
turvalisele pinnale. Tdnu kokkupandavale disainile saate patju holpsalt oma auto pagasiruumi hoiustada, vottes vdahe ruumi. Need on vajaduse korral
alati kasutamiseks valmis.

2. OHUTUSJUHISED

e  Enne toote kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1dbi.

e  Kasutage toote puhastamiseks pehmet, kuiva voi kergelt niisket lappi. Valtige puhastusvahendite voi abrasiivide kasutamist, mis vivad
pinda kahjustada.

e  Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata, hoidke seda kohas, kus pole niiskust, tolmu ega darmuslikke temperatuure.
e Juhuslike kahjustuste valtimiseks hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.

e  Viljumisel &drge seiske otse ratta taga voi ees — kivide voi mattide loopimise oht.

e  Arge kiirendage jarsku — vdite matti v&i rehvi kahjustada.

e  Kasutage matte tasasel pinnal — kallakud voivad tohusust vahendada.

e Pdrast kasutamist: puhastage padjad pohjalikult mudast, liivast ja lumest, et sdilitada nende tGhusust.

e  Viltige siiiiteallikaid: véltige kokkupuudet tule vi soojust tekitavate seadmetega (vdib pdhjustada tulekahju)
e Kaitske toodet d&rmuslike temperatuuride, kdrge niiskuse, tuleohtlike gaaside, lahustite eest.

e  Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (lambumisoht)

e Veenduge, et pakkematerjale ei jaetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.
e Lapsed ei tohi tootega méngida.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil

3. TEHNILISED ANDMED

Libisemisvastane

Lume, liiva ja muda jaoks

Kuni 3,5 tonni

Kiire kokkupanek

Vastupidav

Korpuse m6odud: 59cm x 18cm
Paksus: 1,4 cm

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

ar
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt médratud jaatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
ﬁ utiliseerimise vdimaluste kohta annab valla- v&i linnaamet. See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike
direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Ste Ze kdaj obstali z avtom na teZkem terenu, kot sta sneg ali blato? Tukaj je reSitev, ki vas bo hitro vrnila na pot — ZloZljive podloge za pomoc¢ v sili.
Pridobite samozavest in varnost med potovanjem, tudi v tezkih razmerah. Podloge so izdelane iz trpeznih materialov, ki prenesejo teZo vozila.
Primerni so za razlicne vrste avtomobilov, SUV in manjsa dostavna vozila. Te zloZljive reSevalne blazine so popolne, ko se vas avto zagozdi v snegu,
blatu ali pesku. Zahvaljujo¢ njim boste hitro pridobili oprijem in se vrnili na varno povrsino. Zahvaljujo¢ zlozljivemu dizajnu lahko blazinice

preprosto shranite v prtljaZznik vaSega avtomobila in zavzamejo malo prostora. Vedno bodo pripravljeni za uporabo, ko bodo potrebni.

2. VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta priro¢nik z navodili.

Za CiSCenje izdelka uporabite mehko, suho ali rahlo navlaZeno krpo. Izogibajte se uporabi detergentov ali abrazivov, ki lahko poskodujejo
povrsino.

Ce naprave dlje ¢asa ne uporabljate, jo shranite na mesto brez vlage, prahu in ekstremnih temperatur.

Izdelek hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerne poskodbe.

Ne stojte neposredno za ali pred volanom, ko se skuSate premakniti — nevarnost metanja kamnov ali preprog.

Ne pospesujte nenadoma — lahko poSkodujete preprogo ali pnevmatiko.

Podloge uporabljajte na ravni povrsini — pobocja lahko zmanjSajo u¢inkovitost.

Po uporabi: temeljito ocistite blazinice blata, peska in snega, da ohranite njihovo ucinkovitost.

Izogibajte se virom vzZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzro¢i pozar)
Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini, topili.

Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve)

Poskrbite, da embalaZzni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.
Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju

3. TEHNICNI PODATKI

ar

i

Proti zdrsu

Za sneg, pesek in blato

Do 3,5 tone

Hitra montaza

Vzdrzljiv

Dimenzije ohiSja: 59 cm x 18 cm
Debelina: 1,4 cm

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo
zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtéirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntiu.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fthéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6

ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

1. CUR I bhFEIDHM AGUS TUAIRISC AR AN GLEAS

An raibh ti riamh i bhfostu le do charr i dtir-raon deacair, mar shampla sneachta né 1aib? Seo réiteach a gheobhaidh tu ar ais ar an mbéthar go tapa -
Padanna Eigeandéla Fillte. Faigh muinin agus sabhdilteacht agus ti ag taisteal, fiti i gcoinniollacha deacra. T4 na pillini déanta as abhair marthanacha
ar féidir leo meéchan na feithicle a sheasamh. Feistionn siad cinealacha éagstila gluaistean, SUVanna agus veaineanna beaga. T4 na pillini tarrthala
seo foirfe nuair a théann do charr i bhfostd sa sneachta, sa 1aib n6 sa ghaineamh. Go raibh maith agat leo, gheobhaidh tu tarraingt go tapa agus
fillfidh td ar dhromchla sabhailte. A bhuiochas leis an dearadh fillte, is féidir leat na pillini a stérail go héasca i stoc do charr, ag glacadh le spas beag.
Beidh siad réidh i gcénai le hisaid nuair is ga.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula n-dsaideann tu an tdirge, léigh an ldmhleabhar treoracha seo go ciramach.

Bain usdid as éadach bog, tirim n6 beagan tais chun an tdirge a ghlanadh. Seachain glantach né scriobaigh a tisaid a d'théadfadh damaiste a
dhéanamh don dromchla.

Stérail do ghléas in it ata saor 6 thaise, deannaigh agus teochtai foircneacha mura bhfuil sé in tisaid ar feadh tréimhse fada ama.
Coinnigh an tairge as teacht na leanai chun damaiste de thaisme a sheachaint.

N4 seas direach taobh thiar n6 os comhair an rotha agus ti ag iarraidh bogadh den roth - baol go gcaithfi clocha né matai.
N4 luasghéarti go tobann — féadfaidh tii damdiste a dhéanamh don mata né don bhoinn.

Usaid matai ar dhromchla réidh — féadfaidh fanai éifeachtiilacht a laghdu.

Tar éis é a usdid: pillini ldibe, gaineamh agus sneachta a ghlanadh go criochndil chun a n-éifeachtacht a choinneail.
Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le gléasanna doitedin né ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)
Cosain an tairge 6 theocht mhor, ard-taise, gais inadhainte, tuaslagéiri.

Coinnigh pacdistiui scragall an tairge ar shidl 6 leanai (baol plichadh)

Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata contuirteach.
Ni ceadmhach do leanai sugradh leis an tairge.

Bain dsdid as an tairge i gcénai mar a bhi beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA

i

Frith-duillin

Le haghaidh sneachta, gaineamh agus laib
Suas le 3.5 tonna

Tiondl tapa

CRUA

Toisi an chdis : 59cm x 18cm

Tits: 1.4cm

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhdalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hidaréis aitidla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai at4 ann chun an tairge dséidte a dhitscairt.
Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitunta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitunta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Qatt sibt ruhek mwahhla mal-karozza tieghek f'terren difficli, bhal borra jew tajn? Hawn soluzzjoni li se terga 'lura fit-triq malajr - Folding
Emergency Pads. Ikseb kunfidenza u sigurta meta tivvjagga, anke f'kundizzjonijiet difficli. Il-pads huma maghmula minn materjali durabbli li jistghu
jifilhu 1-piz tal-vettura. Huma tajbin ghal diversi tipi ta 'karozzi, SUVs u vannijiet zghar. Dawn il-pads tas-salvatagg kollassabbli huma perfetti ghal
meta l-karozza tieghek jehel fil-borra, it-tajn jew ir-ramel. Grazzi ghalihom, int se tikseb malajr trazzjoni u terga 'lura ghal wic¢ sikur. Grazzi ghad-
disinn li jintrewa, tista 'facilment tahzen il-pads fil-bagoll tal-karozza tieghek, filwaqt li tiehu ftit spazju. Dejjem ikunu lesti biex jintuzaw meta jkun
mehtieg.

2. ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra dan il-manwal ta 'struzzjoni bir-reqqa.

Uza drapp ratba, niexfa jew kemmxejn niedja biex tnaddaf il-prodott. Evita li tuza detergenti jew abrazivi li jistghu jaghmlu hsara lill-wice.
Ahzen it-taghmir tieghek f'post hieles minn umdita, trab u temperaturi estremi jekk mhux qed jintuza ghal perjodu estiz ta' zmien.
Zomm il-prodott fejn ma jintlahagx mit-tfal biex tevita hsara ac¢¢identali.

Toqghodx direttament wara jew quddiem ir-rota meta tipprova timxi - riskju li tarmi gebel jew twapet.

Taccellerax f'daqqa - tista 'taghmel hsara lit-tapit jew it-tajer.

Uza twapet fuq wiéc catt - 1-gholjiet jistghu jnagqsu l-effettivita.

Wara l-uzu: pads naddaf sewwa ta 'tajn, ramel u borra biex izzomm l-effettivita taghhom.

Evita sorsi ta 'tqabbid: evita kuntatt man-nar jew apparat li jiggenera s-shana (jista' jwassal ghal nar)

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, umdita gholja, gassijiet li jagbdu, solventi.

Zomm l-ippakkjar tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA
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Kontra z-zlieq

Ghall-borra, ramel u tajn

Sa 3.5 tunnellati

Assemblagg malajr

Durabbli

Dimensjonijiet tal-kaz: 59c¢cm x 18cm
Hxuna: 1.4cm

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fic¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.

Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti
tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza

tal-apparati u l-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili

zdravlju.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Jeste li se ikada zaglavili sa svojim automobilom na teSkom terenu, poput snijega ili blata? Evo rjeSenja koje ¢e vas brzo vratiti na cestu - Folding
Emergency Pads. Steknite samopouzdanje i sigurnost tijekom putovanja, ¢ak iu teSkim uvjetima. Jastuci¢i su izradeni od izdrzljivih materijala koji
mogu izdrZati teZinu vozila. Odgovaraju razlicitim tipovima automobila, terenskih vozila i malih kombija. Ovi sklopivi jastucié¢i za spasavanje

savrSeni su kada va$ automobil zaglavi u snijegu, blatu ili pijesku. Zahvaljuju¢i njima, brzo ¢ete dobiti trakciju i vratiti se na sigurnu povrSinu.
Zahvaljujuéi sklopivom dizajnu, jastuc¢i¢e moZete jednostavno spremiti u prtljaznik vaSeg automobila, zauzimaju¢i malo prostora. Uvijek ¢e biti
spremni za koriStenje kada zatrebaju.

2. SIGURNOSNE UPUTE

Prije uporabe proizvoda paZljivo procitajte ovaj prirucnik s uputama.

Koristite meku, suhu ili blago vlaznu krpu za ¢iS¢enje proizvoda. Izbjegavajte koristenje deterdZenata ili abrazivnih sredstava koji mogu
oStetiti povrSinu.

Cuvajte svoj uredaj na mjestu zasticenom od vlage, prasine i ekstremnih temperatura ako ga necete koristiti dulje vrijeme.
Drzite proizvod izvan dohvata djece kako biste izbjegli slucajno oStec¢enje.

Nemojte stajati neposredno iza ili ispred kotaca kada pokuSavate krenuti — opasnost od bacanja kamenja ili strunjaca.
Nemojte naglo ubrzavati — moZete oStetiti prostirku ili gumu.

Koristite prostirke na ravnoj povrsini — padine mogu smanjiti u¢inkovitost.

Nakon upotrebe: temeljito oCistite jastucic¢e od blata, pijeska i snijega kako biste odrzali njihovu ucinkovitost.
Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati poZar)
Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, visoke vlage, zapaljivih plinova, otapala.

Folijsko pakiranje proizvoda drZite podalje od djece (opasnost od guSenja)

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

Uvijek koristite proizvod prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI
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Protuklizna

Za snijeg, pijesak i blato

Do 3,5 tone

Brza montaZa

Izdrzljiv

Dimenzije kucista: 59cm x 18cm
Debljina: 1,4cm

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje opéinski, odnosno gradski ured. Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima
relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve o
sigurnosti uredaja i proizvoda.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero NpoAyKra!
Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOL{e HHCTPYKLIMU, YTOOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOE UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/bHEHIIero UCIO/b30BaHUs U CJIeiyHTe CofepKallliMcs B HeM peKOMeH/aLUsIM, T0CKO/IbKY
Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPe/CTaBIsATh YrPO3y KU3HU U 3I0POBBIO.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

BeI Korja-HUOY/b OKa3bIBa/ICh B 3aTPYAHUTE/ILHOM TOJIOKEHUY Ha CBOEM aBTOMOOU/Ie B YCJIOBUSIX CI0)KHON MECTHOCTH, HAlIPUMeD, B CHETY WK
rpsi3u? BoT peliieHre, KOTOpoe OBICTPO BepPHET BacC Ha J0POTY — CKJIa/iHbIe aBapUiiHbIe KOBPUKH. OOpeTHTe YBepeHHOCTh U 6e30MacHOCTb BO BPeMsi
TyTeLIeCTBUMN jaXKe B CIOXKHBIX YC/I0BUsAX. HakIaKy M3roTOBIEHBI M3 MPOYHBIX MaTePUAiOB, BhIJEP>KUBAIOIUX BeC aBTOMOOWM/Is. OHU MTOAXOASAT
[JJ1s Pa3/IMYHbBIX THIIOB aBTOMOOM/IeH, BHEJOPOXKHUKOB M HeOO/BIINX (DyProHOB. DTH CK/IA/HbIE CrlacaTe/bHble HAK/Ia[KU UeaTbHO TOfIXO/AT, eCITH
Balll aBTOMOOW/Ib 3aCTPSUT B CHETY, TPsi3u WK necke. biarogapst M Bbl ObICTPO 0OpeTeTe CLieryieHre U BepHeTeCh Ha 6e30MacHy0 MOBePXHOCTb.
Bnarozapsi CkiaziHON KOHCTPYKLIMM BbI MOYKETe JIETKO XPaHUThb HaK/Ia/IKU B OarakKHMKe aBTOMOOWIIS, OHU He 3aiiMyT MHOro Mecta. OHM Bcerza OyayT
TOTOBBI K UCII0/Ib30BaHUIO MIPH HEOOXOAUMOCTH.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTHA

. Hepe,q HUCII0/Ib30BaHUEM U3 e/ BHUMATE/IbHO IMPOYTUTE NJdaHHYIO0 HHCTPYKIHIO.

e JIyist YUCTKHU M3/1eJIUs MCTIONB3YHTe MSTKYIO, CYXYHO I CJIeTKa B/Ia)KHYIO TKaHb. Vi3beraiite UCIo/b30BaHUsI MOIOLIUX CPEACTB WK
abpa3uBHBIX MaTepyuasoB, KOTOPble MOI'YT IIOBPEUTh OBEPXHOCTb.

e  Ec/u ycTpoiiCTBO He HCIO/IB3YeTCs B TeUeHHe [JINTe/IbHOTO [1epro/ja BpeMeHU, XpaHUTe ero B MeCTe, 3alljilljeHHOM OT BJIary, IbUTH U
5KCTpeMaslbHbIX TeMIleparyp.

e  XpaHuTe u3Je/ue B HEAOCTYITHOM /IS ieTeil MecTe BO n3be)KaHue C/Iy4aiiHOro MOBPeX/JeHHsI.

e  He croiiTe npsiMo 3a UK Niepes KOJIeCOM, TbITasiCh TPOHYThCS C MeCTa — CYIL[eCTBYeT PUCK pa30pachiBaHUsI KAMHEH U/ KOBPHKOB.

e  He pasroHsiiTech pe3ko — Bbl MOXKeTe ITOBPEUTh KOBPUK WU ILIMHY.

e  Vcrone3yiiTe KOBPUKH Ha POBHOY ITOBEPXHOCTH — HAKJIOHBI MOTYT CHU3UTH 3P (eKTHBHOCTE.

e Tlocsie UCNOJIB30BAHUS: TIATE/IbLHO OUHUCTHUTE KOJIOAKH OT IPSI3H, TIeCKa U CHera, 4To6bl COXPaHUTh UX 3((eKTUBHOCTb.

e  I30eraiiTe HCTOUHUKOB BO3rOpaHusi: M30eraiite KOHTAKTa C OTHEM WK YCTPONUCTBAMH, BBIAESIOIMMU TeryIo (MOXKEeT MPUBECTH K M0XKapy)
e  3amuujaiiTe U3genue OT SKCTPEMaIbHBIX TEMIIEPATyP, BBICOKOH B/IaKHOCTH, TOPIOUMX ra30B, paCTBOPUTEIEH.

e  Xpanure (oIbIMPOBAaHHYIO YIIAKOBKY TIPOJYKTa B HEJJOCTYITHOM /151 ZieTeii MecTe (OMaCHOCTb YAYLIbS).

e  Cnepure 3a TeM, 4TOOBI YIIAKOBOUHBIE MaTepHasibl He OCTaBa/vch 6e3 mpucMoTpa. et MoryT HauaTh UTpaTh C HUMH, UTO OMAcHO.

e  JleTaM He CilefiyeT Urpath C U3Je/HeM.

e  Bceraa ucnonb3yiiTe NpoAyKT 10 Ha3HAuUeHUIO.

3. TEXHUYECKWE JAHHBIE

IIpoTtuBOCKO/B3SILEE

s cHera, recka U rpsisu

Ho 3,5 TonH

BricTpast cbopka

ITpounslii

Pa3mepsl kopryca: 59cm x 18cm
Tomuyna: 1,4 cm

COBETHI 1 TH®OPMAIIVIA 10 YITPAB/IEHUIO VICITO/Tb30BAHHOM YITAKOBKOW

YIakoBKa U3roTOB/IEHa U3 SKOJIOTMUYECKH UMCTBIX MaTepHUasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

[ ]
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Vcrionb30BaHHbII yIIaKOBOYHBIN MaTepHas cjiefyeT CAaBaTh B IIYHKT YTHW/IN3allMM OTXO/0B, YKa3aHHbII MeCTHBIMH OpraHaMH BJIACTH.

VudopmManiyro 0 BO3MOXKHOCTSIX YTU/IM3aLWH UCIIOMb30BaHHOIO MIPOAYKTA MOKHO TTOJIyYMTh B OpraHax MeCTHOI'O CaMOyTIpaB/leHusI

Wy ropogia. JJaHHBI IPOAYKT COOTBETCTBYeT TPeOOBaHMSIM COOTBETCTBYIOLVX eBPOIEHCKIX U HAalIMOHAIBHBIX AUPEKTHB, KOTOPEIe K
HeMy TIPUMeHSTIOTCs1. VI37ie/iie COOTBETCTBYeT eBPOIeCKIM U Hal[IOHATbHBIM TpeboBaHUsIM 6e30macHOCTH TPUOOPOB U U3ZeNHi.

MeI ocTaB/sieM 3a CoOoM TIpaBO BHOCHUTb U3MEHEHUS B TEKCT, AHBaﬁH " TeXHUUYeCKHe AdHHbIe TIPOAYKTA 6e3 npeaBapuTe/ibHOTO
yBeJOMJ/IEHUS.



